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a bit of peace and quiet  klid a pokoj 
a game of darts  zahrát si šipky 
affluent professional   bohatý intelektuál 
agricultural wages  mzdy v zemědělství 
backward areas  zaostalé, nerozvinuté oblasti 
basic facilities  základní vybavení, materiální možnosti 
bypass  vnější (dopravní) okruh, obchvat 
country squire  zeman, vladyka 
craft workshop  řemeslnická dílna 
forester  lesník, polesný, revírník 
forge  kovárna; kovářská výheň 
gamekeeper  hajný 
general store  obchod se smíšeným zbožím 
gentry  nižší venkovská šlechta; vyšší střední vrstvy na 

venkově 
house and grounds  dům a přilehlé pozemky 
in the middle of nowhere  daleko od civilizace  
in the sticks (ifml, derog)  zapadákov, díra, tam, kde lišky dávají dobrou noc 
kirk (Scots)  kostel 
labour  práce; dělnictvo, pracující 
labourer  dělník 
light industry  lehký průmysl 
local industry  místní průmysl 
lord of the manor  majitel panství, zámecký pán 
lumberjack (US)  dřevař, dřevorubec 
migrant labourer  migrující dělník (hledá příležitostnou práci) 
minimal facilities  základní vybavení, materiální možnosti 
minister  duchovní, pastor 
nice old bloke  příjemný chlapík 
nimby (Not In My Back Yard)  člověk, který se sobecky brání rozvoji a výstavbě 

tam, kde žije 
nouveau riche  zbohatlík 
outsider  cizí člověk 
poacher  pytlák 
pottery  hrnčířská dílna; hrnčířské výrobky; hrnčířství 

(činnost) 
priest  kněz, pastor 
rector  farář, hlava farnosti, pastor; rektor 
retired couples  manželské) dvojice penzistů 
seasonal labourer  sezónní dělník 
slow pace of life  pomalé životní tempo 
small shack  malá chatrč, bouda 
smithy  kovárna 
subsidised development  dotovaná bytová výstavba 
the weirdest thing  nejpodivnější věc 
traditional craft  tradiční řemeslo 
vicar  farář, vikář 
village shop  vesnický obchod 
wicker chair  proutěné křeslo 
woodcutter  dřevorubec, dřevař 
 


